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Jlexcuueckasi cucTeMa U3y4yaeTcsl ¢ TOUKU 3PEHUS Pa3HbIX MOJX00B: (PYHKIHU-
OHAJILHOTO, TpPaMMaTHYeCKOro M JAp. SIBlIeHHE CUHOHMMHHM CUMTAE€TCd MHOTUMU
JUHTBUCTAMU OJIHUM W3 HauOoJiee MHTEPECHBIX JIEKCUYECKUX (PEHOMEHOB, MOTOMY
KaK SIBJIIETCS OJIHMM M3 BEIYIIHUX CIIOCOOOB KOHIIENTyalu3auuu mupa. B mpouecce
MO3HaHUs (PaKThl BHESI3bIKOBOIN PEalIbHOCTU MEPEOCMBICIMBAIOTCS, OCHOBBIBASICh Ha
MEHTaJbHBIX MPEJICTABICHUAX, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B 4YeJIOBEUYECKOM Mo3re. Me-
XaHU3M KOTHUTUBHOI'O OCMBICIICHUSI PEANbHOCTU BKJIIOYAET B ce0sl aKTyalu3aluio B
A3bIKE (PAKTOB OKPYKAIOLIEr0 MUpPaA, MOATOMY (PaKThl, 3aCIy>KMBAIOLIME HAUOOJbIIIe-
ro MepeoCMbICIEHUs, MPUOOPETAIOT BCe OOJIbIIE XapaKTEPUCTUK PAa3HBIX YPOBHEH,
pa3Ho# cTeneHu abCTPaKIMK U MOTHOTHI.

Mexanu3M nepeocMbIciieHHus (HPaKTOB PealbHOCTH OCHOBAaH HAa HEOJHOPOHO-
CTH KOHIENTYaJM3UPOBAHHOTO MUpa. Tak KOHIIENT, B OCHOBE KOTOPOT'O JIEKHUT CIOBO
C Pa3BUTHIM MHTEHCHUOHAJIOM (JIEKCHKA C BHICOKOM CTEMEHbIO a0CTPAKIMK), MOTy4aeT
OoJbIIee KOJUYECTBO XapaKTEpUCTHUK, Oosiee Ooratyio cTpykTypy. Konuent, ocHo-
BaHHBI Ha CJOBE C MEHEE Pa3BUTHIM HMHTEHCHOHAJIOM (crienuduueckas JIEKCUKa;
MpeMETHAsl JIEKCUKA), MHTEPIPETUPYETCs B MEHbILEH crenenu [YabemanH, 1970, c.
250-299].

HecMmoTpst Ha TO, UTO HcceAOBaHUSAM CUHOHUMUHU MOCBSIIIEHO MHOKECTBO pa-
00T 3apyOeKHBIX U OTEUYECTBEHHBIX YUEHBIX, HEKOTOpPbIE MPOOIEMBbI MO-MPEKHEMY
MPEACTaBIAIOT UHTEPEC A HccienoBaTeneil. K TakuM OTKPBITBIM BOMPOCaM OTHO-
CUTCSl U3yUYEHUE SBJICHUSI CHHOHUMHUYECKOU aTTpakuuu. CieqoBaTelbHO, CHHOHUMH-
YyecKas aTTpakius - 3TO HE TOJIbKO CHOCOO OCMBICIEHHUS MUPA, HO U PacKpbITHE 00-
jacTeil, UMeroIuX HauOoblllee 3HAaUeHHE JJis 00IecTBa, Ie SI3bIK CTAHOBUTCS OT-
pakeHHEM TOr0, KaK YeJIOBEK MO3HAET OKPYKAIOIIYIO IeHCTBUTEIBHOCTb.

[Ipu u3ydeHUu cjaoBa C MO3ULMA KOTHUTHUBHOTO MOJXO0/a B MEPBYIO OYEPElb
MOYEPKUBAETCS POJIb SI3bIKA B MO3HAHUM MHUpA: YEJIOBEK MOJIy4yaeT 3HaHUS 00 OKpy-
KAIOUIUX €ro o0bEKTax, X CBOMCTBAX W JNEUCTBUSIX, MPOU3BOJUMBIX C HUMH: «KO-
THUTUBHBIE CTPYKTYpPbl OPUEHTUPOBAHBI HA OTPAXKEHHE CTPYKTYpPhl BHEITHETO MHUpPA B
CBSI3M C MOTPEOHOCTSIMU COLIMAJIBHOM AESTEIBHOCTH — BKJIIOYAs CIoJla COOOIIEHUE
MbIciei» [[lembsiakoB, 1994, c. 20].

Jlexcuka B mepByIO o4yepelb OTpa)kaeT M3MEHEHUs, MPOUCXOosiuue B oOle-
CTBE U B JKU3HU WHIUBUJA, OHA SIBISIETCS OAHUM M3 CIOCOOOB MO3HAHUS JIEWCTBU-



TeabHOCTH. CIIOBECHBIN 3HAK, SBISAACH XpAaHUIUIIEM UHPOpPMALMU, HE MOXKET CyIlle-
CTBOBATH B SI3bIKE HEM3MEHHO. B TeueHUE CylIeCTBOBaHMS OH BCTYNAET B Pa3JIMYHbIC
napajurMaTiyeckKue Wi CUHTarMaTH4YeCKUEe OTHOUIEHUS, MPUOOpETaeT IOMOJIHU-
TeJbHbIE 3HAaUCHUS U WX OoTTeHKH. VMccnenoBanue nexkcuueckux equnul (nanee — JIE)
C OJM3KUM 3HAYEHHUEM, T.€. CHHOHHMOB IO3BOJISIET YCTAaHOBUTHUIUPOTY (DYHKIIHO-
HaJIbHBIX BO3MO>KHOCTEMN CJIOBA, CTENEHb MPOJBUHYTOCTH IO MYTH PEATU3ALMH €ro
CEMaHTHYECKOTO IMOTEHIHAJIa B XOJA€ €ro >KM3HEHHOro 1ukia. [lonsartue «iexcuue-
CKasl aTTPaKkus» JIOBOJBHO IIMPOKO HMCIOJIB3YETCS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE,
OJIHAKO TMPEACTABUTENIN PA3IUYHBIX HANPABICHUW BKJIAJIBIBAIOT B ATOT TEPMHUH pa3-
HOe cojiepkaHue. B cBoelt paboTe MBI onupaemcsi Ha omnpeJiesieHue, pazpadoTaHHOe
M.M. Maxkosckum B [MakoBckuii, 1971.]. IIpu n3ydeHun U CONMOCTABICHUH MPOLIEC-
COB JIEKCMUYECKOW aTTPaKIMH, KOTOpasi MOHUMAETCA KaK (PYyHKIIMOHAJIbHO- TUHAMHU-
YECKHMI MpOoLEecC, ONPEAEISIOMNN CBSI3bIBAHUE OTIEIBHBIX 3JIEMEHTOB JAPYT C JIPY-
rOM, Mbl UCCIEAYeM HaOOpbl, MPEACTABIAIONINE COO0M COBOKYMHOCTh JIEKCEM, 00b-
€IUHEHHBIX [0 TOMY WJIM MHOMY NpHHUUIY. [IpaBOMEpHO OTHOCHTH K HUM U CHUHO-
HuMuyeckue psaael [Makosckuit, 1971, c.17 ]. CHHOHUMUYECKHE PANBI SBISIOTCS
HabopaMu, KOTOpble OOBEAMHSIOTCS MO MPU3HAaKy oOuIHOCTH AeHoTarta. CremoBa-
TEJIbHO, HA CUHOHUMUYECKHUI PsJi JOJKEH PacCIpOCTPAHATHCS MPOLECC JIEKCUYECKOU
aTTPAKLIHH.

TepmuH «arTpakTop» ObLI MPEUIOKEH HUAEPIAHACKUMU yueHbiMH []. Prosnem u
@. Takencom B 1971. «ATTpakTOp IMHAMUYECKOH CHCTEMBI — 3TO PA3JIU4YHOE MHOMKE-
CTBO aTTPaKTOPOB B €ro (pa30BOM MPOCTPAHCTBE, K KOTOPOMY C T€UEHHUEM BPEMEHH MpH-
Omkaercs J1ro0asi WM IOCTaTOYHO OJIM3Kasi K aTTpakTopy Touka» [bosnbiuas Poccuiickas
Ouimkstoneyst, 2005, ¢. 487]. B HaieM ciydae poib artpakropa OepeTHa cebst HOMUHA-
LIUM OIPE/ICIIEHHOTO KOHIIENTa, KOTOpbIE OYAyT NPUTATHBATH K c€0€ CUHOHUMBI U CUHO-
HUMUYECKUE PAABL

Hcnonb30BaHKe TEPMUHA «aTTPAKTOP» Mbl TAKKE HAXOAUM B TEOPUH Xaoca.

HeBo3MOXKHOCTh TOYHO MPENCKa3aTh COCTOSIHUE CUCTEMBI SBJISIETCS OJHOU U3 OC-
HOBHBIX KOHILIENIMK Teopur. Tak, Teopus Xaoca KOHLIEHTPUPYET CBOE BHUIMAHHUE HE Ha
OecropsiIKe CUCTEMbI, TaK HAa3bIBAEMOM HACIIEICTBEHHON HENPEICKa3yeMOCTH CUCTEMBI, a
Ha yHACJIeJOBAHHOM €l MOpsKe, KOTOPBIN SBISIETCS OOLIMM B MOBEICHUU TMOIOOHBIX
apyr apyry cucrteM [Manunenkuit, 2001]. Takum 00pa3om, siBI€HHE aTTPAKIUA UMEET
MEXIUCLATUIMHAPHBINA XapaKTep.

VY4eHble CKIOHHBI NI0J1AraTh, YTO JIEKCHYECKHUI 3ar1ac YeJI0BEKA MOKHO PACCMATPH-
BaTh KaK CIIOKHYIO CaMOOPTaHM3YIOUIYIOCS CHCTEMY, KOTOpasl YIPABISETCS ONpPENEIIEH-
HBIMH 3aKOHaMU. ECii MbI MPOBEAEM aHAJIOTHIO C TEOPUEN Xaoca U PaCCMOTPHUM €€ TOJ-
KOBAaHUE aTTPAKLUM OTHOCUTEIBHO CMHOHWUMHH, TO MbI BBIICHUM, YTO BHYTPH Ka)KIOW
CUHOHUMMYECKON T'PYIIIBI HAXOAUTCS CBOW aTTPAKTOP, K KOTOPOMY <IIPUTATHBAOTCSD)
pa3iM4Hble CHHOHUMBL. Y Ka)KJ0ro MHIMBHUIIA ATU TPYIITb CHHOHUMOB OYIyT Pa3iUyHBl,
UCXOJISl U3 €r0 COOCTBEHHOI'O KU3HEHHOIO OTIbITa, €ero (hopmMaTa KapTUHBI MUPA U KOTHU-
TUBHOTO COCTOsIHUA. O/IHAKO, TaKKe, KaKk U B TEOPUU Xaoca, HEMPEICKAa3yeMOCTh 3TUX
CUCTEM TaKOKe SIBJISIETCS] HACIIEJICTBEHHOM, @ 3HAUMT, JIOJDKHBI HAUTUCH OOIIME TOYKU at-
TpaKIHH, KOTOPbIE TPUTSIHYT KOHKPETHBIA HAOOp CUHOHUMOB.

B nuHrBucTrdeckol Hayke TEPMUH «CHHOHMMMYECKAs! aTTPaKUsh BIEpBbIE ObLI
ucnonb3oBad C. YiemanHoM. OH fann eMy CIEAYIoIyo AeUHUIMIO: 00bEKTh, 00J1a1a-



IOl HauOOJIbIIEH BaXKHOCTBIO /7151 OOIIECTBA, MPUBJIEKAIOT OOJIbIlIEe KOJIUYECTBO CHU-
HoHuMOB [Ullman S., 1969,p. 75]. U. 1. ®pumbepr roBOPUT O TOM, YTO CUHOHUMUYE-
CKasl aTTPaKLUs ONpEAEIsieT IPYNIUPOBAHNE CUHOHMMOB B CHHOHMMUYECKUE PSAIbl Ha
OCHOBaHUM aKTYaJIbHOCTHU JICHOTaTa, 0003Ha4YaeMoro cjoBoM. OHa monaraeTt, 4ro aTrTpak-
LUl SBISIETCA HE COCTOSIHMEM, a JWHAMUYECKHA MEHSIOLIECHCSA CYIHOCTBIO, U H3Yy4aeT
JAHHBIA JIEKCMYEeCKUM (DEHOMEH HE Kak 3aKOH, a Kak mpoiuecc. B co3HaHun MHIUBHIA
MPOIIECC aTTPAKUUKU O0YCIOBIMBACTCS BHYTPEHHUMH M BHEIIHUMHU (pakTopami. Vcnosnb-
30BAHUE CJIOBA B PEUYEMBICIIUTENIHON ACSTENBHOCTH MMPOUCXOIUT MO/ BIUSIHUEM HE Ca-
MUX UHTpa- U SKCTPAIMHIBUCTUUECKHX (DAKTOPOB, a MOJI BIUSHUEM HX MICUXUIECKUX 00-
pa30B, TMCKPETHBIX 3JIEMEHTOB 3HaHMs, C(OOPMHUPOBAHHBIX Y YUACTHUKOB KOMMYHUKAIIUN
B TPOILIECCE EATENbHOCTH U 3aBUCSILIUX OT W30UPATELHOCTU U HAINPABJICHHOCTH UX TO-
3HABAaTEJIBHBIX MPOLIECCOB, ONMPENENSAIOIIMXCSA, B CBOIO OYEpElb, LIENAMHU, YCTAHOBKAMU,
MOTPEOHOCTIMH, IMOIUAMU CyOBekTa [KamMuHcKas oHaiH].

MpbI MOKEeM NPUITH K BBIBO/LY, YTO CHHOHUMHU3UPYIOTCS] HE 3HAYEHHUS CIIOB, @ MEH-
TaJbHBIE PETPE3CHTALMN TPEAMETOB WIH SBJIEHWI, KOTOPbIE HAaXOASAT acCOLMAIMHA B
HaIlleM CO3HAaHUM, NPUTATMBASACH KOHKPETHOM TOYKOM arTpakumu. Ha cozganue 3tux ac-
COLMALIMI BO3JEUCTBYIOT TAKHE ACTIEKTHI, KaK €r0 MHAWBHUYaJbHOE OTHOLIECHHUE K OKPY-
JKalOIIEMy €r0 MHUpPY, JIMYHBIC KU3HEHHBIE YCTAHOBKU HOCUTEIS A3bIKA, €M0 MHIAWBHIY-
QJTBHBIA OIBIT, SMOLMH, NAMSTh, KOTOPasi MOXKET BBIJICIIUTh UCXOAHBIM MPEIMET U3 MHO-
KECTBA MTOXOKHX.

Toukolt aTTpakuuy MOTYT CTaTh a0COJIOTHO JIHOObIE SIBJICHUS, HAPUMED MOIUTHU-
YecKkasl U colMajibHas 0OCTaHOBKa B CTpaHe, mpodeccus MHIUBHIA, 00pa30BaHUE, BO3-
pacT, 1o, YTo B CyMMe OyJeT BIMATh HAa BHIOOPKY CMHOHMMHYECKOro psaa. UTto uHTe-
pPECHO, TOYKa aTTpaKIMK CIIOCOOHA MEepPEMENIAaThCsl, COOTBETCTBEHHO M3MEHUTCS BCS CH-
cTeMa CHHOHMMOB, HO 3aKOHOMEPHOCTH («HACJIEICTBEHHOCTh» B TEOPUU Xaoca) BCE Ke
BO3MOKHO OYZIET OTCIEUTb.

Jlorn4HO MpPENINoNOKNUTh, YTO CHUCTEME CHHOHMMOB, IPUBJICYEHHBIX OINPEICIICH-
HBIM aTTPaKTOpoM, OyJET MpUCYIIA IpalyadbHOCTh. TakuM 00pa3oM, IO Mepe CMBICIIO-
BOT'0 OTJAJIEHUS OT aTTPAKTOPa, KOJIMYECTBO OOIIMX ACTIEKTOB OyAeT yMeHblaThes. B. .
[Ilabec roBOpUT O MPOTOTHUIMAX, «OOJIAAIOMIKUX HAaUOOIee MOJIHBIM HAOOPOM MPU3HAKOB,
XapaKTEPHBIX JJIS1 BCEX WICHOB KATErOPUH, B3SITHIX B COBOKYITHOCTH; ATO NCHXOJIOTMYE-
CKM HaunOoJiee BbIJENICHHbIE OObEKThI, BOKPYT KOTOPBIX I'PYNITUPYIOTCS (B COZHAHWUU WH-
IMBHIA) BCE OCTAIbHBIC BXOJSIIME B KaTErOpUIO0 0OBEKTHI. 1 MOCKONIbKY YieHbl KaTero-
PHUH OKa3bIBAIOTCS HEPABHOIIPABHBIL, TO, COOTBETCTBEHHO, KATETOPHs TIPEICTABIISIET COOOM
COBOKYITHOCTh, IMEIOIIYIO BHYTPEHHIOI CTpyKTypy» [[1ladec ,2000, c. 477-478]. MoxHO
MIPEAIIOIOKUTh, YTO BO BPEMS IPOLECCA CHHOHMMM3AIMA B CO3HAHWM YEJIOBEKA, NpPU
HAJIMYUK AJIbTEPHATUBHOCTH Pa3BUTHS, MPOUCXOIUT CHOHTAaHHOE (POPMHUPOBAHUE MOPSII-
Ka, 2 IMEHHO IPOILIECC CaMOOpraHU3allK cMbiciia. Bocnpusitue BepOabHBIX MOTHBALIMIA
ABJISIETCS MpOLIeCCOM pelieHust HetouHoctr [CamurynuHa, 2008, c. 384]. ATTpakTopsl B
KaKOM-TO CMBICJIE CUCTEMATHU3UPYIOT XaOTHYHYIO CTPYKTYPY CHHOHMMHMYECKHX DPSIOB U
COXpaHSIOT €€ PAaBHOBECHE B paMKax OJHOM CHUCTEMbI KOHLENTOB. ClIEAyeT y4ecTb He
TOJILKO CBSI3M MEXY KOHILIENTaMH, HO U MX 00OIOJIHOE BIMSHHUE APYT Ha JIpyra, BbI3bI-
BaloOIllee M3MEHEHUs U TpaHchopMmaly. DBOMIONMS KOHIIETITOB MPOUCXOANUT B TEUCHHUE
BCEH JKW3HU MHIMBUIA, B BUIY U3MEHEHUH €ro )KU3HEHHBIX YCTAHOBOK M BCETO, YTO CO-
3[TAET €r0 ACCOLMATUBHBIN psii. KOHUENTHI MpeTepneBatoT U3MEHEHUS], TOPOXKIAIOT HO-



BbIC KOHIICTITHI, BIUSIOT HA M3MEHEHUE JIPYTHX KOHIICTITOB, SIBIITIOTCS HEOThEMIIEMOH Ya-
CTBIO TIPOIIECCOB (DOPMHUPOBAHUSI 3HAUCHUS, IIPOHUKHOBEHUS B TMHAMUYECKHE TIPOIIECCHI
MBIIUICHUS, aKTHBHO CTUMYJIMPYIOIIME HOBBIC CBSI3W, AacCOIMAIM, HOBYH) MCHTAllb-
HYI0 caMoopranuzanuto [3anesckas, 2007, ¢.220-221].

Jliist hopMHupOBaHUS KOPIyca IIarojibHbIX HOMUHAIIUNA SMOITMOHAIBHOTO BO3-
JCHCTBUS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE MBI OOpaTHIIMCh K aBTOpUTeTHOMY Tesaypycy I1.M.
Poxxe [URL: Roget Thesaurus] u MeTooM CIUIONIHOM BHIOOPKH M3 PYOPUKH 3MOILIU-
OHAJILHOTO BO3/IeCcTBUsA 0ToOpanu60 JIE.

Jlsisi BBISIBIIEHUSI OCOOCHHOCTEW CEMAaHTHKH TJIarojIOB SMOIMOHAIBHOTO BO3-
JeHCTBUSA Jajee ObLI MpoBeaeH ASHUHUIIMOHHBIA aHAIN3 C OMOPOM Ha WX TOJKOBA-
HUS, TPUBCJICHHBIC B CICAYIOIIUX CIIOBApSAX W Te3aypycax aHTJIMHCKOTO SI3bIKa:
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English [1995], Collins English
Dictionary [2003], Random House Kernerman Webster’ s College Dictionary [2010],
American Heritage Dictionary of English Language [2011].

I[To pe3ynpTaTaM aHa/M3a TIarojbHbIC HOMHHAIIUN SMOIIMOHATBHOTO BO3/ICH-
CTBUS MOYKHO Pa3JIeINTh Ha JIBE OOIIUPHBIC TPYIIITHIL:

1) ryaronsl MOJOKUTEIBHOTO 3MOIMOHAIIBHOTO BO3neucTBus (gladden, sol-

ace U T.11.),
2) TIaroyibl OTPHUIIATEIHHOTO SMOIMOHAIBHOTO BO3JEHCTBUS (anger, mock u
T.IL.).

Bonee yrmybneHHoe paccMoTpeHne ne(pUHULINN NCCIIeyeMbIX TJIaroioB 1M03-
BOJIIJIO pa3zieiuTh oToOpaHHble JIE Ha HECKOIBKO MEHBIITMX MOATPYIIT B 3aBHCHMO-
CTH OT HaubOojee TUIMMYHON M YACTOTHOH HOMMHAIIMM THITA SMOITMOHAILHOTO BO3-
nevicteusa. Croga BOIUTM MOATPYIIBI CHHOHUMOB TaKHUX TJIArojioB, Kak please (0o-
Cmasisams Y0080abCMEUe, pa008ams), amuse (pazeiekams, 3aHUMAMb GHUMAHUE),
galavanize (oorcusnamo, akmusuzuposams) n affect (Oeticmeosamo, érusms).

Paccmotpum cuHOHMMHYECKH psia Tiarona fo please. Ciojga OTHOCATCA
cnenyromue JIE: delight, gas, gladden, gratify, satisfy, warm: I have given my con-
sent, intending to gratify her wishes in this respect only for a short while. I suppose
any man ordered to discharge such a duty would need some wine to gladden the
heart and dull the brain.B Xone aHann3a MBI BBIIBUJIM, YTO TJIAarojbl JAHHOM IO-
rpynnsl o6siagaer oOMMU CeMaMM a) «CIenaTh KOro-to» - fo make u ceMou 0)
«CUACTIIUBBIN, YJIOBIECTBOPEHHBINY» - happy, satisfied. Takum 00pa3oM, BCE IIIaroJbl
UMEHYIOT HaMepeHHEe WU JCHCTBHE, HAMIPABICHHOE Ha JOCTABICHUE YJOBOIBCTBUS
00beKTy. OTIUYHS 3aKIII0YAIOTCSl B CIIOCOOE JOCTABICHUSI yIOBOJIBCTBUS, KaK B TJia-
rojax satisfy m gratify, KOTOpBIi MepenaeT yI0BOJIbCTBHE 00BEKTa Yepe3 YAO0BICTBO-
peHue ero norpedHocte (fo satisfy a wish, to make somebody pleased by). CooTBeT-
CTBEHHO, JICPHON CeMOil OYyIeT SBISATHCS «IOCTaBIATh YAOBOIBCTBUE». M3 pe3yib-
TaTOB JIAaHHOTO aHaIN3a Mbl MOXXEM CJEJIaTh BBIBOJ, YTO SMOIIMOHAIBHOE BO3/CH-
CTBHE, CBSI3aHHOC C JIOCTABJICHHEM yJIOBOJILCTBUS, BBIPAKACTCS B AaHTJTUHCKOM SI3bIKE
IpU TIOMOIIU TJIarojia «to please», KOTOpHI 00JaAaeT CHHOHUMHYECKUM PSIOM M3
miecTd OJM3KHUX MO 3HAYEHUIO TJIarojioB, HECYIIUX B ce0€ OAMHAKOBBIA CMBICI, HO
Pa3IMYAIONINXCS MEXKIY COOOH JIUIIb B KOHKPETU3AIIUU CIIOCO0a UCIIOIHEHUST HaMe-
peHusL.



OOpaTuMcsi K CHHOHUMHYECKOMY Py TJaroyia to amuse, BKIIOYAIOIIEMY B
ce0s canenyromue JIE: disport, divert, entertain, regale, solace: The role of ZNBC is
to inform, educate and entertain the public through radio and television. When I pray
to him my heart feels solace.llpu pacCMOTpEHHUU ATOU MOATPYIIIHI TJIAr0JIOB MBI BbI-
SICHWJIM, 9TO OHM OOJIaJaloT OOIIel ceMOii: «3aHMMaTh, OTBICKATHY - 0 entertain .
Bce riaronsl HOMUHUPYIOT ACHCTBUE, HAIIPABICHHOE HA MOAHATHE HACTPOCHHS TI0-
CPEICTBOM pa3BJICUCHUsI OMpeACIEHHbIM 3aHsTHeM. OTINYHe 3aKITI09aeTcsl B TJaro-
Je «solacey, KOTOPBIN HAIPaBIeH Ha OTBJICYCHUE OT MOIaBIICHHOTO SMOIIMOHATHHOTO
COCTOSIHUSA, TOT/Ia KaK B OCTAJBHBIX TJIarojaXx HE COACPKUTCS MHPOPMAIMH O TIep-
BUYHOM 3MOIIMOHAJILHOM COCTOSIHUM 00beKTa. Tak, SIepHON CeMOU OyAeT CUMTATHCS
«pa3BiedeHrEe». MBI MOKEM ClIeTIaTh BBIBO, YTO AIMOILMOHAIFHOE BO3/ICHCTBUE, CBS-
3aHHOE C Pa3BJICYCHUEM, BBIPAKACTCS B aHIVIMHCKOM S3BIKE TMPU ITOMOIIU
Ja «to amusey, 00Jaar0Nero CHHOHUMHYECKUM PSIOM U3 MATH OJM3KUX IO 3HaYe-
HUIO TJIaroJioB, OJIMH M3 KOTOPBIX HECET B ceOe JOMOJHUTEIbHYI0 HHGOpPMAIIUIO 00
HCXOJHOM 3MOIIMOHAILHOM COCTOSIHUN O0BEKTa.

B TpeTuii cuHoHMMUYECKUH psil BXOJAT TJ1aroiiel — galvanize, charge, electri-
fy, excite, exhilarate, intoxicate, pump up, thrill, titillate: It demands the power of
ideas that can galvanize others. Fraternities hire him to be the mascot at their party,
pump up the crowd. IlpoaHanu3upoBaB NaHHYIO TPYIIY TJIarojioB, Mbl MPHIUIH K
BBIBOJTY, YTO OOIIMMHM IS UX 3HAUCHUH CEeMaMH OYyIyT SBIATHCS a) «CACNaTh KOTO-
TO» - to make u 6) «BO30YKJI€HHBIM, OKUBJICHHBIMY - excited, stimulated. Tak, siaep-
HOM ceMOil Oy/IeT SBISATHCS «OKUBUTH KOTO-TO». Bce riaroibl penpe3eHTHPYIOT ACH-
CTBHE, KOTOpPOE HAmpaBJICHO Ha OXXHUBIECHHWE W BO30YXAcHHE oOBekTa. B maHHOM
CIIUCKE MBI HE HAOJIFO1aeM CHIIBHOTO CMBICJIIOBOTO OTIMYHS B IC(PUHHUIUAX, YTO M03-
BOJISIET HaM CJeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3MOIIMOHAIBLHOE BO3JICHCTBUE, CBA3AHHOE C
OKMBJICHHEM W BO30YKJIeHHEM 00BEKTa, BRIPAXKACTCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE C TIOMO-
IpI0 Taroyia to galvanize, KOTOpBI 007a1a€T CHAHOHUMUYECKUM PSIOM M3 BOCEMU
OJIM3KUX 10 3HAYCHHUIO TJIarojoB, KOTOPHIEC MPAKTUYCCKH HE UMEIOT PACXOXKIACHUH B
TOJIKOBaHUH.

Haxkonen, mocienHss moArpymnmna riarojioB MOJ0XKUTEIFHOTO IMOIMOHATEHO-
r0 BO3JICHCTBHS, MPEJACTABICHA CIIOBAMHU, B 3HAYEHUU KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET sIEP-
Has cema «IOBIUATHY fo effect: affect, impress, influence, move, strike, sway: She
wouldn't let this man sway her from her course. Innumerable factors influence
people's choices and philosophies.Bce rnaroyibl 0003Ha4aroT JeiCTBUE, HAIIPaBJICH-
HOE Ha BIIMAHME Ha 00beKT. He cMoTps Ha To, 4TO riaroiiel affect u strike ne oGna-
JAI0T SIPKO BBIPAKECHHOW SMOITMOHAIILHON OKPACKOW, a SIBIIIOTCS HEUTPaTbHBIMH,
T.€. MOTYT HCIOJB30BaThCS KakK JJIA aKTyalln3aldd TOJIO0XKHUTEIBHOTO SMOIMOHAb-
HOTO BO3JICHCTBHS, TaK W OTPHIATEIbHOT0. OCTaJIbHBIC TJIaroyibl JIEMOHCTPHPYIOT
MOJIOKUTENBHOE BIMSIHHE Ha 00beKT. OHAKO, IIaroyl sway MOXKEeT UMETh HeTaTHB-
HBI OTTEHOK B CITyyae MCIOJIb30BaHUs €r0 B 3HAUCHUU «OTBIEYb». TakuM 00pa3om,
MBI MOXEM cJIeJlaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3MOIIMOHAJILHOE BO3JICHCTBHE, CBSI3aHHOE C
BIIMSTHHEM Ha OOBEKT, BBIPAXKACTCsl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE C TIOMOIIBIO T1aroia fo af-
fect, KOTOpBIH 00JaTacT CHHOHUMHUYECKHM PSJIOM U3 IATH OJIM3KHUX IO 3HAYCHHIO
IJIaroJoB, OJUH M3 KOTOPBIX MMEET HEeUTPabHYIO0 OKpacKy, a emle OJWH CIOCOOeH
MpUOOPETaTh HETATUBHBIN OTTCHOK.



OOpaTtuMcs K TpyIMIe TIaroyioB HETaTUBHOTO AYMOILMOHAIBHOTO BO3JCHCTBUS,
o0alaloNX HEraTUBHON CMBICTIOBOW OKpackoil. [lo pesynbTaraM n1eUHUITMOHHOTO
aHanu3a gaHHou rpynmsl JIE BeIACISICTCS HECKOIBKO MOATPYII TJIAroJbHBIX HOMH-
HAIUH, SBJSIONINXCS CHHOHUMaMU CJIEIYIONINX HanOoJiee TUITUIHBIX TJIaroj0B 3MO-
IIMOHAJILHOTO BO3JeHCTBUS: ridicule (BhICMeuBaTh, HacMexaTtbes), disturb (TpeBo-
KUTb, OTBJIEKATH), enrage (Pa3o3JIUTh).

PaccMoTpuM cuHOHUMUYECKUN psif riiarona fo ridicule: deride, mock, taunt,
snigger, tease, banter, roast: I'm thinking maybe you should MC my roast. Do not
taunt your handicapped brother when the investors arrive. 3HaueHUs TaHHOU TPYIITIbI
IJIaroJI0B UMEIOT SJIEPHYIO CEMY: «BBICMEUBATHY to laugh at somebody. 3T riaaroisl
0003HAYAIOT JICHiCTBHE, HAMIPABJICHHOE HA MPUBEACHNE 00HEKTa B TOJABICHHOE YMO-
[IMOHAJIbHOE COCTOSTHHE IOCPEICTBOM FOMOPHUCTHUYECKUX BBICKA3BIBAHHUN, KOTOPHIC
3a4acTyI0 UMEIOT OCKOpPOUTENbHBIH XapakTep. OQHAKO, TaKuWe TIAroibl Kak joke u
banter He IMEIOT HETATUBHOTO OTTEHKA W SIBIIIOTCS HEUTpabHBIMH. VIHTEpeceH riia-
roj roast, TaK Kak OH HeceT B cebe 0003HAUYEHHWE OCKOPOWUTEIHHOTO IOMOpAa, HO
CMBICJIOBasi OKpacka He SIBIISIETCS HETaTHBHOM, TaK KaK BBI3BIBACT IMOJIOKHUTEIHHYIO
PEaKInIo KaK y CBUACTENCH JaHHOTO NEHCTBUS, TaK U Yy 00bekTa. Tak, MBI MOXeM
C/IeNaTh BBIBOJI O TOM, YTO SMOIIMOHAIBHOE BO3JICHCTBUE, CBSI3aHHOE C OCKOPOJICHH-
€M TIOCPEIICTBOM FOMOpA, BBIPAYKACTCS B aHTVIMHCKOM SI3BIKE C MOMOIIBIO TIIaroja o
ridicule, 00nanawIEero CHHOHUMHYECKUM PSJIOM M3 BOCBMH OJIM3KHUX 10 3HAYEHUIO
JIarojioB, JiBa M3 KOTOPBIX 00JafaloT HEUTpPadbHON SMOIMOHAIIBHOM OKPACKOW u
OJIUH - TTOJIOKUTEITHHOM.

[Ipencrasnennas rpynmna JIE, cHHOHUMHYHBIX Taroiny fo disturb,umeet 00-
M€ CEMBI a) «IIOTPEBOXKUTHY - t0 annoy u 0) «paccTpouThy - to make someone wor-
ried . agitate, alarm, bother, concern, derail, discompose, dismay, disquiet, distract,
distress, freak (out), fuss, perturb, undo, unsettle: And I won't allow you to derail my
plans because you've suddenly gotten sentimental. This means no other players can
play in that instance and bother the group, steal kills or treasure from the party, and
hinder its play experience. Bce riaroibsl 0oToOpakatoT HAMEPEHHE OTBJICUh KOTO-TO
OT Yero-To, TMOO MPUBECTH B TIOJJaBIICHHOE COCTOSTHHE, YTO, B JAHHOM Cllydae, OKa-
3BIBACTCSI CIEACTBHEM BMeMIaTeNbcTBa. OTIINYHE 3aKIF0YAaeTCs B TOM, YTO OJTHU TJia-
rojiel 0co00 NepenaloT IelCcTBUE, KOTOpOe OTBIEKAaeT 00BEKT (Hanpumep, to derail),
a npyrue (Takue Kak to perturb) NenaroT aKIEHT Ha MOJIaBJICHHOE IMOIIMOHATIEHOE
COCTOSIHH€ B CBSI3U C TpeBOroil. TakuM 00pa3oM, MBI MOXKEM CJIIeIaTh BBIBOI, UTO
AYMOIIMOHAIILHOE BO3JIEHCTBHUE, CBI3aHHOE ¢ OECIIOKOHCTBOM, BBIPAYKACTCS B AHTJIHIA-
CKOM SI3BIKE TJIaroyioM fo disturb, KOTOpsIi 0071a1a€T CHHOHUMUYECKUM PSIOM H3
YeTBIPHAIATH OJMM3KUX 110 3HAYCHUIO II1aroJioB, HECYIIUX B ce0€ CXOKHM CMBICII, HO
Pa3IMYAIONINXCS MEXITY COOOM aKIIEHTOM Ha JIEHCTBUH M aKIICHTOM Ha SMOIIMOHAITb-
HOM COCTOSIHUHU TIOTPEBOYKEHHOTO OOBEKTA.

[TocnenHsst MOATPYIITA TIIAr0JI0B HETATUBHOTO AYMOIIMOHAILHOTO BO3IEH-
cTBus oOpazoBaHa cunoHuMamu JIE to enrage: anger, inflame (also enflame), infuri-
ate, outrage, rankle, rile, tick off: Hatch's role would infuriate some Republican col-
leagues and conservative commentators. And he's got better sense than to rile Colum
by kidnapping his nephew's wife.Slnepnas cemMa 3HaueHUN JaHHOW T'PYIIIIBI TJIaroJ0B



— (GJIUTH, THEBUTHY - t0 cause anger. Bce riiarosisl UMEHYIOT TPUBEICHHE O0OBEKTa B
COCTOSIHUE 3JI0CTH U THeBa. OJIHAKO I1aro to inflame Takxe UMEET OTTEHOK BO3-
Oy>KIeHHUsI, a 3HAYUT, HE BCET]Ia MOXKET UCIOJIB30BaThCSA C HETATUBHON AMOITMOHAb-
HOM okpackoii. Kpome Toro, riaroin to rankle noMuMo COCTOSIHUS 37I0CTH COACPKUT B
ceOe JOMOJHUTEIbHYIO OKPACKy pa3odapoBaHUs U MEYaJId, YTO UMEET HeraTUBHBIM
OTTEHOK, OJIHAKO €r0 SMOILIMOHAIbHAsI MTHTEHCUBHOCTh HE Tak Beiuka. U3 pe3ynbpra-
TOB aHaJIU3a Mbl MOKEM CJEAaTh BBIBOJ, YTO YMOIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBUE, CBSA3aH-
HOE C TIPUBEJICHUEM 00BEKTa B COCTOSTHUE 3JI0CTU, BHIPAXKAETCS B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
[JIaroJIoM fo enrage, KOTOPBIM KMEET CHHOHUMHUYECKUN PSJT U3 CEMU OJIU3KUX 110
3HAYEHUIO IJ1aroJioB, HECYIIMX B ce0€ CXOHBIN CMBICI, HO Pa3IUYarONINXCI MEXTY
co00li B CHJIE HCIIBITHIBAEMOM YMOIIMHU U YMOIIMOHATIBHON OKpackKe.

B 3akitouenue qaHHON paboThl MBI MOKEM C/eIaTh BHIBOJ O TOM, YTO TJIaro-
JIbI, CBSI3aHHBIE C KOHIIETITOM SMOIIMOHAJIBHOTO BO3JICUCTBUS MOT'YT 00J1a7aTh pa3-
JUYHBIMHU YMOITMOHATBLHBIMU OTTEHKaMU 3HAUEHUH, a TaK)Ke coueTaTh B ceOe 0JTHO-
BPEMEHHO U MOJIOKUTEIIBHYIO, 1 OTPUIATEIIBHYIO OKPACKY B 3aBUCUMOCTHU OT KOH-
TEKCTa, YTO SBJISIETCS PE3YJAbTaTOM CTOJIKHOBEHUS 3HAUCHUS CJIOB C JJUYHBIM U 00-
HIEKYJbTYPHBIM OIIBITOM YEJIOBEKA.
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